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Istruzione di montaggio.

Materiali:
Contenitori in due altezze realizzati con anta battente e vano centrale 
a giorno o anta battente, cassettone e vano centrale a giorno. Struttura 
in laminato con finitura esterna con decoro floreale o con grafica geome--
trica bianco e nero; finitura interna laccata nero texturizzata.
Appoggio a terra con piedi in noce canaletto finitura lucida per versione 
floreale oppure laccati nero lucido per versione geometrica bianco e nero. 

-

, laccati blu opaco per la versione con decoro 
Versione floreale con vano a giorno colore verde-acqua e, solo per versione 
con cassettone, nappine in tinta.
Versione geometrica bianco e nero con vano a giorno rosso e, solo per ver-
sione con cassettone, maniglia colore nero sagomata secondo decoro. 

Manutenzione:
Pulire con panno e detergenti liquidi neutri di uso domestico; evitare 
l’uso di solventi (trielina, acetone), alcool e prodotti abrasivi. 
Uso solo interno.

Dimensioni:
L. 107 P. 46 H. 160
L. 107 P. 46 H. 200

Assembly instruction.

Materials:
Containers in two heights made with hinged door and central open 
compartment or hinged door, chest of drawers and central open com-
partment. Laminate structure with external flower pattern, geometric 
graphic black/white; with black lacquered inside part and textured 
finish. Canaletto Walnut feet with glossy finish for flower pattern 
version, or glossy black lacquered for geometric black/white version.
Flower pattern version with open compartment in water-green color
and, only for the version with chest of drawers, tufts matching the open 
compartment. Geometric version white/black with open compartment 
in red color and, only for version with chest of drawers, shaped black
handle according to decoration.

Maintenance: 
Clean with cloth and neutral liquid domestic detergents: avoid using 
solvents (acetone, trichloroethylene), alcohol and abrasive products. 
Indoor use only.

Dimensions:
W. 107 D. 46 H. 160
W. 107 D. 46 H. 200

Montageanleitung.

Materialien:

Pflegeanleitung:
Mit Tuch und neutralem, flüssigem Haushaltsreinigungsmittel 
reinigen. Den Gebrauch von Lösungen (Trichloräthylen, Aceton) und 
Scheuermitteln vermeiden. 
Nur für Innengebrauch.

B. 
B. 1

Dimensionen:
107 T.

 
46 H. 160

07 T. 46 H. 200

Instructions de montage.

Matériaux:

Entretien:
Nettoyer avec un chiffon et un produit d’entretien neutre; éviter l’utilisa
tion de solvants (acétone), alcool domestique et produits abrasifs.
Utilisation indoor.

Dimensions:
L. 107 P. 46 H. 160
L. 107 P. 46 H. 200

Conteneurs dans deux hauteurs faites avec des  porte à battant  et le 
compartiment central  à jour ou bien avec  la porte à battant, tiroirs et 
le compartiment central à jour. 
Structure en stratifié avec finition extérieure décorée Floréal ou avec 
graphique géométrique blanc et noir, intérieur laqué noir avec finition 
texturée
Pieds en noyer Canaletto  finition brillante pour la version Floréal ou 
laqués  noir  pour la version géométrique blanc noir.
Version florale avec compartiment à jour couleur Bleu - Eau et, 
uniquement pour la version avec tiroirs, poignées en teinte avec le 
compartiment à jour.
Version géométrique Blanc Noir avec compartiment à jour Rouge et, 
uniquement pour version avec tiroir, poignée de couleur noire de 
forme géométrique.

Container in zwei Höhen mit Flügeltür und geöffnetem Mittelfach oder 
Flügeltür, Kommode und Mittelfach offen. Laminat-Struktur mit äußerer 
Oberfläche mit Blumendekor oder mit schwarz-weißen geometrischen 
Grafiken, schwarz lackiertes Innenteil mit texturierter Oberfläche. 
Füßen aus Canaletto-Nussbaum mit glänzendem Finish für die 
Blumen-Version oder glänzend schwarz lackiert für die schwarz-weiße 
geometrische Version. Blumen-Version mit offenem Fach Blauwasser-
farbig und, nur für Version mit Schublade, Quasten in der gleichen 
Farbe wie das offenen Fach. Schwarz-weiß geometrische Version mit 
rotem offenen Fach und, nur für Version mit Schublade, schwarzer 
Griff nach Dekoration.
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Entnehmen Sie die Schublade entlang der Führungen (Anleitung 
im Beiblatt) für die Version H.200 cm und legen Sie die Möbel 
vorsichtig über zwei Stative auf die Rückseite. 
ACHTUNG: die Kapazität der Stände muss mindestens 200 kg 
betragen.
Montieren Sie die Beine wie in der Abbildung gezeigt mit den 12 
mitgelieferten schwarzen TSPEI M8 x 30 Schrauben.
Bild A für Version H.200 cm, B für Version H.160 cm
Achten Sie auf den hinteren Fuß, stellen Sie den Schrank senkrecht 
auf, setzen Sie die Schublade in der H. 200 Version wieder ein 
und stellen Sie die Füße so ein, dass die Möbel perfekt horizontal 
sind. 
Befolgen Sie nach diesem Vorgang die Anweisungen auf dem 
beiliegenden Blatt, um die Türe durch die einstellbaren Scharniere 
korrekt auszurichten.

Extraire le tiroir (voir instruction jointe) pour le version H.200 et 
coucher délicatement le meuble sur le coté postérieur sur deux 
chevalets. 
ATTENTION: les chevalets doivent porter au minimum 200 kg.
Monter les pieds comme indiqué sur le schéma en utilisant les 12 
vis noir TSPEI M8 x 30 incluses.
Schéma A pour le version H.200 cm, B pour le version H.160 cm.
En faisant attention au pieds postérieur, redresser le meuble, 
remettre le tiroir pour la version H.200 et régler les pieds pour 
qu'il soit parfaitement  plan.  
Après avoir exécuter cette opération, suivre les instructions pour 
aligner correctement les portes au moyen des charnières 
réglables.
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Estrarre il cassetto lungo le guide (istruzioni nel foglio allegato) 
per la versione H.200 cm e coricare con attenzione il mobile sul 
lato posteriore sopra a due cavalletti. 
ATTENZIONE: la portata dei cavalletti deve essere di 
almeno 200 kg.
Montare le gambe come mostrato in figura utilizzando le 12 viti 
TSPEI M8 x 30 di colore nero incluse.
Immagine A per versione H.200, B per versione H.160 cm.
Facendo attenzione al piede posteriore, posizionare il mobile in 
verticale, re-inserire il cassetto nella versione H. 200 e regolare i 
piedini affinchè il mobile sia perfettamente orizzontale. 
Dopo aver eseguito questa operazione seguire le istruzioni nel 
foglio allegato per allineare correttamente le ante mediante le 
cerniere regolabili.

Extract the drawer along the guides (instructions in the enclosed 
sheet) for the version H.200 cm and carefully lay the furniture on 
the back side above two stands. 
WARNING: the capacity of the stands must be at least 200 kg.
Assemble the legs as shown in the figure using the 12 black TSPEI 
M8 x 30 black screws included.
Image A for version H.200 cm, B for version H.160 cm
Paying attention to the back foot, position the cabinet vertically, 
re-insert the drawer in the H. 200 version and adjust the feet so 
that the furniture is perfectly horizontal. 
After performing this operation, follow the instructions in the 
enclosed sheet to correctly align the doors using the adjustable 
hinges.
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